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 L’ETUDE SCIENTIFIQUE DES NOTIONS ET DES TERME EN  USAGE DANS LES 

LANGUES DE SPECIALITES
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A) “Le mot terminologie désigne : l’ensemble des principes et des fondements 

conceptuels qui régissent l’étude des termes
B) l’ensemble des règles qui permettent de réaliser un travail terminographique  

C) l’ensemble des termes d’un domaine de spécialité donne MARIA TERESA CABRE 

.la terminologie : théorie .méthode et applications .les presses de l’université d Ottawa 

.canada 1ere édition 1998. P 70
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<<La terminologie comme tout domaine scientifique interdisciplinaire se définit par 

larelation qu’ elle entretient avec  d’autres domaines auxquels elle emprunte un 

ensemble spécifique  de concepts…>
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Résumé des travaux 

  

 Le terme a connu  généralement plusieurs problèmes dans la façon dont il a été  
développé et formulé pour exprimer les nombreux concepts qui existent dans la 
langue arabe comme il est le cas  d'autres langues. Ces problèmes  apparaissent 
en particulier lors de l’usage du « terme spécialisé » qui est lié aux langues de 
spécialisation dans différents domaines.

Les mécanismes de son développement, y compris le mécanisme de 
normalisation dépend de la méthode de l’unification du terme spécialisé à travers 
un ensemble de mécanismes, c'est-à-dire des critères linguistiques qui 
permettent à ce terme de vivre et de perdurer et d’attendre son but précis, parmi 
ces critères sur lesquels se construit la standardisation linguistique des termes, on 
retrouve : 

Commodité, facilité, circulation, Banalité, diffusion, légèreté, clarté, facilité, 

préservation du patrimoine linguistique hérité 

Si nous appliquons ces normes aux termes de spécialisation, y compris  les termes 
du commerce et plus particulièrement les termes douaniers du système douanier 
algérien, Est-ce que des spécialistes auraient  traiter  ces termes selon les 
principes, critères et mécanismes de normalisation mentionnés précédemment. 

Grâce à l'échantillon de recherche spécifié et choisi  dans le corpus douanier , on 
peut dire que ces normes sont principalement appliquées aux termes douaniers, 
mais elles étaient  enfermées  dans des tiroirs et consultées théoriquement loin 
du terrain pratique , ce qui signifie qu'il existe dans les lois et règlements qui 
régissent l'administration des douanes et qu'il est absent dans la plupart des 
formulaires et papiers relatifs aux  opérations administratives douanières,et  cela 



 

 
 

peut être dû à la maîtrise du terme français et à la difficulté de s'adapter au terme 
arabe. 

Mots clés: normalisation, terme spécialisé, douanes algériennes, terminologie, 
langues spécialisées. 

ANGLAIS 

Summary of work 

 The term generally witness several problems in the way it is developed and 
formulated to express the many concepts that exist in the Arabic language as 
other languages, specifically the specialized term which is related to the 
languages of specialization in different fields. The mechanisms for its 
development, including the standardization mechanism that depend on the 
method of unification of  the specialized term through a group of mechanisms, i.e. 
linguistic criteria that allow this term to live and continue and express the 
purpose required of it, among these criteria on which the linguistic 
standardization of terms is built we find: 

Convenience, ease, circulation, popularity, spread, lightness, clarity, preserving 
the inherited linguistic heritage……… 

If we apply these standards to the terms of specialization, among them the terms 
of trade, and specifically the customs terms in the Algerian customs system, do 
we find that specialists have dealt with this term according to the principles, 
criteria and mechanisms of standardization mentioned previously. 

Through the research sample specified in the code and chosen, it can be said that 
these standards are mostly applied to customs terms, but they have made the 
customs term locked into drawers and work with it was at a theoretical level far 
from the field, meaning that it exists in the laws and regulations that govern the 
customs administration and is absent in most forms and papers Customs 
administrative dealings, this may be due to the overpowering of the French term 
and the difficulty of adapting to the Arabic term 



 

 
 

Key words: standardization, specialized term, Algerian customs, terminology, 

specialized languages
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